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The topic of teaching foreign 

languages to children in the age range 

of six to seven has recently sparked 

attention among educators, 

philologists, and parents. In the past, 

only a tiny percentage of schools 

employed such foreign language 

teaching methods, and little emphasis 

was placed on the challenges and 

quirks of learning a foreign language, 

beginning in preschool or the second 

year of secondary school. At this point, 

it is very common to start learning a 

foreign language in elementary school 

or preschool. 

It is important to keep in mind that 

youngsters pick up foreign languages 

by imitation - that is, through acquiring 

a language without intentional 

instruction - by mimicking the speech 

of adults. Put another way, nobody 

breaks down a child's speech into 

digestible chunks, gives them speech 

samples, arranges them in a certain 

order, or explains grammar rules to 

them. Despite this, a normally 

developing child already masters this 

most complex grammar by the time 

they are five or six years old, and by the 

time they are seven or eight years old, 

they are speaking in complex sentences 

and lengthy texts. Additionally, because 

of their exceptional capacity to copy, 

which fades with maturity, children 

pick up the second language just as 

quickly as they did the first - 

spontaneously and without 

understanding the rules. 

The best time to learn a foreign 

language is in preschool. The child's 

mental attributes, including the 

flexibility of their natural speech 

assimilation mechanism, their quick 

memory of language, the intensive 

development of cognitive processes, 

their capacity to analyze and 

synthesize speech flows in various 

languages without confusing those 

languages and their modes of 

expression, their unique imitation 

ability, and the lack of a language 

barrier, make this possible. Learning a 

foreign language also helps a child's 

general mental development, speech 

abilities, and the expansion of his 

outlook, according to scientists like Sh. 

A. Amonashvili, N. A. Bonk, L. A. 

Wenger, I. N. Vereshchagina, L. S. 

Vygotsky, P. Ya. Galperin, N. A. Gorlova, 

E. P. Komarova, A. A. Leontiev, E. I. 

Negnevitskaya, G. V. Rogova, E. N. 

Tregubova, A.M. Shakhnarovich, etc. 

The major goal of teaching a pupil a 

foreign language is to help him grow 

personally by exposing him to a new 

language and setting up the conditions 

necessary for him to better adjust to 

the multilingual and multicultural 

environment of today's world. 

Preschoolers' psychophysical makeup 

should be taken into consideration 

while teaching them a foreign 

language. 

Teachers have gained enough job 

experience throughout this period of 

time to enable the combination of 

English language training programs at 

the beginning (kindergarten through 

school). Each stage's training 

objectives and material were spelled 

out in detail. The primary goal of the 

first year of study is to progressively 

familiarize oneself with the phonetics 

and customs of Great Britain as well as 

the English language. Little songs, 

rhymes, counting books, and activities 

are taught in the school to help with 

this. The major goal of the second year 
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of education is to get students ready for 

elementary school. Contact with the 

children's literature of the nation 

where the studied language is spoken 

expands one's understanding of the 

place, restocks the passive lexical 

resource, and deepens one's 

acquaintance with the phonetics of the 

English language. 

Nevertheless, in practice, teaching 

preschoolers a foreign language does 

not always achieve its objectives. The 

majority of the time, this is the result of 

failing to follow the fundamental rule 

that English should be learned for the 

purpose of being able to apply 

information in real-world situations 

rather than for its own sake. 

Children (especially those in 

preschool) can successfully master the 

speech of a foreign language because 

they are characterized by their ability 

to memorize language more quickly 

and flexibly than at later learning 

stages, their lack of the so-called 

“language barrier”, or their fear of 

inhibition that keeps them from 

speaking in a foreign language even 

when they have the necessary skills, 

and their relative lack of experience 

speaking in their native tongue. 

Furthermore, since it's a preschooler's 

primary activity, you may make 

practically every language unit 

beneficial for communication. 

The desire to learn and say a lot and 

limited language and speech 

experience (not knowing how much 

can be expressed with a small 

vocabulary) are two major 

contradictions that frequently arise at 

a later start of learning this subject. All 

of this allows for the optimal blending 

of the communicative needs and the 

possibilities of their expression in a 

foreign language by children of a given 

age at an early age. 

Children's preschool development is 

viewed as a separate component of the 

contemporary educational paradigm 

and denotes a protracted lifelong 

process. Parents are entitled to select 

an extracurricular activity that they 

believe will provide the groundwork 

for their child's development of certain 

language skills and talents. Teachers 

are left to create and deploy 

pedagogical technology in the 

classroom without the support of 

standardized standards and learning 

models. In light of this, we recognize 

the necessity of creating fresh curricula 

and techniques of supplementary 

instruction in order to make preschool-

age foreign language learning 

successful.  

“Teaching a foreign language to 

children from the age of six or seven 

has once again become the subject of 

an interested conversation between 

teachers, philologists and parents. The 

society is not satisfied with the level of 

language training of secondary school 

students and one of the ways to shift 

this level is to shift the starting point of 

the process of learning a foreign 

language to preschool education or 

grade 1 of secondary school, which is 

traditionally considered the most 

favorable periods for mastering a 

second language” [1]. 

When teaching children a foreign 

language, it's important to keep in 

mind that “the theory of language 

acquisition by a child that existed until 

recently was the basis of the 

psychological and pedagogical concept 

on which foreign language teaching 
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was based in different countries”. In 

accordance with this notion, a 

youngster picks up a language by 

mimicking the speech of adults in an 

unintentional manner. To put it another 

way, no one breaks down a child’s 

speech into digestible chunks, gives 

them speech samples, arranges them in 

a certain order, or explains grammar 

rules. Despite this, a normally 

developing child is able to master even 

the most complex grammar by the age 

of five or six, at which point they are 

able to construct independent 

statements and solve communicative 

tasks. By the time they are seven or 

eight years old, complex sentences and 

texts of significant length are included 

in their speech”. [2] 

Furthermore, this idea holds that a 

child's remarkable capacity to imitate - 

which fades with time - allows them to 

acquire a second language in the same 

way that they learned their first: 

spontaneously and without 

understanding the rules. The growth of 

the pupil in a multilingual setting 

serves as evidence. However, imitation 

is not the primary method by which 

children learn languages in their early 

years. Rather, the ability to 

independently construct an utterance 

is the result of a child's extensive 

(unconscious) analytical work, which 

entails not so much imitation as it is 

breaking down and generalizing 

everything the child sees and hears in 

order to arrive at a set of rules that 

govern how the child expresses his 

unique ideas and intentions. “All 

children, regardless of the specific 

features of their native language, go 

through the stage of so-called 

supergeneralization. Education such as 

“children”, “turned on the light”, “fish 

have no teeth” in the speech of children, 

“comed” “gone”, “footies” in the speech 

of young native English speakers - all 

this suggests that the child discovered 

the rule (“this is how you should do 

when there are a lot”) and he wants to 

act together with this generalized rule. 

Sometimes it is said that a child acts by 

analogy, but any analogy, as stated by 

the outstanding psychologist A.R. Luria 

in his work “Speech and intelligence in 

child development”, presupposes 

generalization”. [3] 

The psychological foundation of 

being fluent in one's native tongue: 

From all the noises he hears around 

him, the infant recognizes only those 

that are phonemic—that is, sounds 

that have distinct meanings in the 

native language system. Little children 

quickly learn hundreds of words by 

heart because learning English serves 

the same social purposes as their 

native tongue, such as playing with a 

playmate who speaks a foreign 

language or interacting with an 

English-speaking grandmother. This 

creates a psychologically similar 

situation for the child. 

Under such circumstances, a kid will 

actually pick up English more quickly 

and fluently than an adult, and the 

belief that knowledge acquired during 

childhood is retained for life is 

widespread. However, if you focus only 

on one area of foreign language 

communication, you'll see that a kid's 

proficiency in that language 

disappears. After a prolonged period of 

time, this area disappears completely, 

leaving the youngster with virtually no 

proficiency in that language. 



Journal of Language Pedagogy and Innovative Applied Linguistics 

Madina Rakhmatova, Zarina Vafaeva 

- 10 - 

Arizona, USA 

Adequate psychological and 

pedagogical planning of the teacher-

student activities - or more accurately, 

their interactions - is necessary for the 

execution of these needs. 
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At the training stage, various 

language skills are formed. For this 

purpose, actions with lexical units are 

repeatedly performed in the form of 

separate operations. A large number of 

actions are carried out related to 

differentiation, imitation, substitution, 

transformation. 

Optimal conditions for the 

formation of skills include: 

➢ multiple and regular admission 

of this lexical unit at first; 

➢ inclusion of assimilable units 

only in well-learned syntactic 

constructions; 

➢ “transparency” of the nearest 

linguistic environment of the word, the 

exclusion of undigested words and 

grammatical phenomena from it [1]. 

Differentiation exercises form the 

primary skills of distinguishing and 

comparing the studied phenomena 

according to certain characteristics, 

based on certain principles. At the 

same time, there is a formation of the 

mechanism of choice by analogy or 

opposition. 

Before performing the 

differentiation exercises, the teacher 

informs the students of the sign by 

which it is necessary to make a choice, 

or demonstrates a sample, after which 

the students act by analogy. 

There are differentiation exercises 

at the level of the form of the word, at 

the level of meaning and at the level of 

use. 

A typical formulation for 

differentiation exercises: “find in the 

text (in a group of words) ...” or “group 

by a certain attribute (by analogy) …”. 

In this case, the object of choice can be: 

words that illustrate some formal 

features (“find words with sound ...”; 

“find words with stress on the first 

syllable”, etc.), features of word 

formation (“find words with a common 

root, with the same suffixes”), features 

of meaning (“find words related to this 

topic”; “find words with this meaning”; 

“find synonyms”); features of usage 

(“find combinations with the specified 

word in the text”; “name verbs that can 

be combined with this noun”). 

For selection operations in 

differentiation exercises, it is necessary 

first to highlight the distinctive 

features of the phenomenon (lexical 

unit), therefore differentiation in such 

exercises also involves identification 

(“show the so-called objects”; 

“decompose compound word into 

components”; “determine the meaning 

of the word by word-forming 

elements”). 

At the senior stage, the presentation 

of differentiating features, instructions 

or a sample is combined with the 

communication of rules [2], 

comparison with similar phenomena 

in the native language. That is, at this 

stage, practical actions are consciously 

theoretical in nature. 

For example, in order to create a 

potential dictionary in high school, it is 

logical to bring relevant theoretical 

provisions before the exercises, to give 

language knowledge: before working 

at the level of word formation, it is 

possible to give an overview of 

productive affixes typical of the English 

language in order to repeat and 

systematize knowledge about the 

morphology and word formation of the 

English language; 

In English language - before working 

with international words - to 

familiarize students with the main 
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differences in the graphic form of 

words in English: 

ph in English corresponds to f 

(physics) 

th - theory 

c - centre 

g - luggage 

j - jam 

y -gypsum; 

- to familiarize with the difference in 

the suffixes of words of the common 

root in the native and foreign 

languages: 

tion (isolation) 

ize - (mechanize) 

ture - tura (culture) 

ate - (operate) [3]; 

- before working with polysemous 

words, it is necessary to give an idea of 

the main types and ways of rethinking 

the meaning of a word (expansion and 

narrowing of meaning, metaphor, 

metonymy, figurative meaning). 

In high school, the proportion of 

reading among other types of 

educational activities increases, 

therefore, the assimilation of 

vocabulary of passive and potential 

vocabulary is of great importance. To 

achieve this goal, special attention 

should be paid to the stage of 

differentiation exercises, because the 

main task of receptive activities is the 

recognition, differentiation of words. 

Simulation exercises are aimed at 

developing the skills of reproducing a 

new linguistic phenomenon. Imitation 

involves the use of various means of 

visual and auditory visibility. 

There are traditional, programmed 

and contrasting simulation exercises. 

In traditional exercises, the 

teacher's speech is used as a sample. 

The structure of such exercises 

includes: instruction, sample, 

repetition by students and teacher 

control. If necessary, the teacher 

corrects erroneous actions and offers 

to reproduce the sample again. 

The structure of programmed 

simulation exercises assumes the 

presence of instructions, a standard for 

imitation recorded on tape, a pause for 

playback, a key for control and 

correction. 

At the stage of simulation exercises, 

contrast reading can also be used, 

when words and expressions are read 

at different volumes, which contributes 

to effective memorization. 

Imitation exercises are used mainly 

for mastering the features of the form 

(sound and graphic image of the word) 

and the use of words (when repeating 

phrases and sentences). When 

imitating, elements of differentiation 

by meaning can be used (choose words 

according to a certain principle and 

read them). 

Substitution exercises are used to 

automate the mechanisms of using the 

phenomenon under study in similar 

situations. Here there is a combination 

of already studied and new language 

units. 

The sequence of substitution 

exercises - from simple to complex: 

from words to phrases, sentences, text; 

from mechanical training - to more 

conscious operations involving the 

choice and change of compatibility. At 

the initial stage, substitution exercises 

involve the selection and replacement 

(substitution) of individual words, 

phrases, replicas as part of a speech 

sample without changing its structural 

framework: 
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✓ “fill in the gaps in sentences by 

choosing words from the list in 

accordance with the context”; 

✓ “replace underlined words with 

synonyms”; 

✓ “from the list of replicas, pick up 

the missing replicas of the characters 

in the dialogue”. 

Then a substitution is used that 

requires changes in the original 

sentence or in the substituted sample 

(“rearrange subsequent sentences in 

connection with the replacement of 

words in the first sentence”). 

Substitution exercises based on 

semantic supports are more difficult 

when it is necessary to restore the text 

by keywords, phrases, plan, and 

pictures. 

Training in substitution exercises 

occurs mainly at the level of meaning 

and usage. At this stage, the ability to 

predict is formed, the ability to put 

forward on the basis of accumulated 

information a hypothesis about the 

continuation of the text at the linguistic 

level [4]. 

The next stage of skill formation is 

transformational exercises that 

prepare students for independent 

expression, providing flexibility of 

skills in changing conditions. At this 

stage, structures are transformed using 

operations such as replacement, 

expansion and reduction. If at the 

previous stage the replacement was 

carried out from among the proposed 

options, in transformational exercises 

the replacement is more independent, 

creative in nature. It involves changing 

the structure of the proposal, 

modifying minor details while 

preserving the main elements. Such 

exercises develop the ability to express 

the same thought by different means, 

which is of great importance in the 

formation of the mechanism of speech 

generation. Examples of tasks of this 

type: 

• “perform the periphrasis of 

individual sentences using new 

words”; 

• “replace one of the replicas or 

individual words in it in the dialogue”; 

• “use the polysemous verb in the 

sentence in a different meaning and 

make appropriate changes to this 

sentence”; 

• “expand the replicas of the 

dialogue into related monologues, be 

sure to use new words and means of 

inter-phrasal communication”. 

Exercises for expanding structures 

are arranged according to the principle 

of increasing the degree of 

independence, for example: 

▪ “finish the sentence according 

to the specified sample, using the 

newly studied vocabulary material”; 

▪ “transform the text, detail its 

content with the help of additional 

words and phrases”; 

▪ “finish this sentence and make 

up a number of new ones explaining a 

certain thought”. 

Transformation by the principle of 

reduction is considered the most 

difficult [5], since it requires the 

allocation of key information in the 

statement. At the initial stage, there is a 

reduction at the sentence level 

(“shorten the sentence according to the 

sample”, “replace the detailed 

descriptions in the sentences with one 

word”), then - at the text level: 

❖ “highlight in each paragraph a 

sentence that conveys its main 

content”; 
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❖ “briefly convey the content of 

the dialogue”; 

❖ “make a differentiated retelling 

of the text (for example, tell us about 

the motive of the act) based on 

keywords”; 

❖ “formulate proofs of a certain 

statement based on the text”. 

Transformational exercises ensure 

the reproduction of newly learned 

vocabulary and the repetition of 

previously passed. At this stage, the 

tasks become more complicated, so the 

importance of the rules and 

instructions preceding the exercises 

increases.  

Active vocabulary training has its 

own characteristics: it is better to 

conduct it in such a way that the means, 

methods and conditions of skill 

formation correspond to the ultimate 

goal - the free expression of thoughts in 

accordance with the situation. Such 

conditions are provided when using 

the communicative method. 

The advantage of the functional and 

semantic table is the ability to avoid the 

boring mechanical work of 

memorizing the form and meaning of 

new words by immediately including 

them in the communication process. 

The functional approach excludes such 

mechanical types of work as, for 

example, imitation exercises for choral 

repetition of language and speech units 

for the teacher. The form and meaning 

of lexical units are acquired 

involuntarily in the process of 

communication. 
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The ability to build different but 

connected subsystems of vocabulary is 

made clear by the assessment of 

vocabulary as a multifaceted, 

diversified, and integrated system 

object. Finding lexical groups of 

different kinds and volumes and 

figuring out how they relate to one 

another are often the first steps in 

studying a language's lexical system. 

The notion of the functional-semantic 

field emerged from the quest for 

methods to investigate the systemic 

linkages of the lexical composition. 

As a notion, the functional-semantic 

field is a part of functional linguistics. 

The main characteristic of functional 

linguistics is its emphasis on the way 

language functions as a 

communication tool. 

The most crucial quality for 

functional linguistics is thought to be 

an interest in the function of language 

as a communication tool. A functional 

approach to linguistic phenomena is of 

great significance in the research 

conducted by modern linguists. This 

approach takes as its basis some 

general meaning, from which various 

multilevel linguistic means are 

established to express this general 

meaning [1]. 

Numerous linguists discuss the need 

of studying a language from a 

functional perspective, which entails 

looking at specific contexts, behaviors, 

the intimate relationships between 

different linguistic occurrences, and 

much more. An item can be studied 

from the perspectives of its functioning 

and relationships with the 

environment, in addition to its internal 

structure, when linguistic phenomena 

are studied using a functional 

approach. This method allows one to 

investigate language in its particular 

application, in action; to research 

language's role in communicating in 

extralinguistic contexts; and to look 

into language’s synthesis, 

interconnectedness, and natural 

settings in speech communication [2]. 

Functional grammar and language 

acquisition from a functional 

perspective are closely linked 

concepts. Within the field of linguistics, 

functional grammar examines and 

characterizes the ways in which 

grammatical units operate. According 

to Bondarko (2005), functional 

grammar analyzes the system of 

linguistic means at various levels that 

are used to construct certain meanings. 

Functional grammar, according to 

A.V. Bondarko, is a grammar that, in 

order to convey the content of an 

utterance, first aims to display the rules 

and patterns of grammar forms and 

constructions that interact with units 

of different levels of the language 

system [3]. Second, semantic 

categories that depend on every 

grammatical expression in the 

language in conjunction with 

vocabulary and context are described 

using functional grammar. 

Accordingly, functional grammar 

explains and investigates how the 

language's grammatical structures 

work to transmit mental content [3]. 

The notion of conceptual categories 

serves as the foundation for the phrase 

“functional-semantic field” [3]. The 

meaningful-formal unity is two-way in 

the functional-semantic sphere. The 

morphological and syntactic 

grammatical mechanisms of language 

work together with interacting lexical, 
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lexico-grammatical, and word-

formation aspects that are within the 

same semantic domain to establish this 

unity. 

Field theory encompasses a wide 

range of viewpoints that are variations 

on the main concept, which is the 

semantic relationship between words 

in a language. 

G. Ipsen was among the first to use 

the phrase of the semantic field. A 

semantic field, according to him, is a 

group of words that share a common 

meaning [4]. 

The term “semantic field” can be 

interpreted in a variety of ways. 

Linguist Y. Trier was among the first to 

adopt the idea of a semantic field. His 

idea states that the notion and the 

word are the fundamental building 

blocks of the field. He explained how 

lexical units differ from one another 

within the semantic field by describing 

the presence of a trait that expresses 

the general and one or more features 

that represent the particular in all units 

of the field [5]. In the human mind, 

lexical units are connected in meaning 

rather than being distinct from one 

another, according to Y. Trier, three 

times suggested that the semantic 

sphere, or collection of connected 

meanings, is what the linguistic field is. 

For instance, Trier combined the terms 

“mind”, “reason”, “wisdom”, and so forth 

into a single category to represent the 

field of intelligence [6]. The works of Y. 

Trier served as a catalyst for additional 

field structure research. 

According to Y. S. Maslov, words and 

their conceptual meanings create a 

semantic field because they are related 

to other words and their meanings in 

specific ways. A collection of words and 

their conceptual meanings that are 

linked by a single piece of reality is 

what Y. S. Maslov refers to as the 

semantic field. The terms in the field 

form theme clusters. Y. S. Maslov 

provides an example of thought 

processes (thinking, counting, 

remembering), kinship groups (father, 

mother, brother, etc.), and other 

concepts. Y. S. Maslova asserts that 

distinct kinds of semantic linkages 

should be identified between lexical 

units that are members of a certain 

theme group and that they should all be 

viewed as autonomous microsystems 

[7]. 

L. M. Vasiliev's typology implies that 

there are two possible interpretations 

for the phrase “functional-semantic 

field”: broad and narrow. Any linguistic 

field in which exponents are 

articulated using lexical as well as 

grammatical ways of language that 

depict paradigmatic, syntagmatic, and 

mixed structures is broadly referred to 

as a functional-semantic field. A 

functional-semantic field, to put it 

more narrowly, is a paradigmatic field 

where exponents are stated exclusively 

in simple and complicated lexemes. 

Regarding the kinds of lexical linkages 

examined in contemporary linguistics 

that share a common invariant, the 

typology of Vasiliev's functional-

semantic fields is regarded as 

comprehensive [8]. 

According to field theory, language 

is a system of interconnected 

subsystems that interact and permeate 

one another. Language is portrayed as 

a working system that is continually 

rebuilding its constituent parts and the 

connections among them. Field 

structuring between language 
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phenomena and non-linguistic reality 

reveals dialectical linkages, as well as 

the mechanisms and patterns behind 

these connections, as well as the traits 

of linguistic awareness and their 

particular qualities. One method of 

systematizing linguistic information 

and meanings in the language system is 

the field. 

Despite linguists' unclear and 

conflicting interpretations of the 

concept of a functional semantic field - 

which is continually being refined and 

clarified - many language phenomena 

can still be analyzed using different 

field theories. 
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Phrаsеоlоgicаl sеmаntics clоsеly 

cоntiguоus tо lеxicаl, but nеvеrthеlеss, 

it hаs pеculiаr rоw оf chаrаctеristic 

fеаturеs. Thе subjеcts оf discussiоn аrе 

typеs оf mеаnings in thе sphеrе оf 

phrаsеоlоgy, phrаsеоlоgicаl 

rеcоmprеhеnsiоn, phrаsеоlоgicаl 

аbstrаctiоn, innеr frоm оf 

phrаsеоlоgisms, аspеcts оf 

phrаsеоlоgicаl mеаnings. During thе 

аnаlysis оf phrаsеоlоgicаl units’ 

mеаnings, it is nеcеssаry tо аrticulаtе 

sеmаntic еlеmеnts, nо mоrе thаn thаt 

оr аnоthеr аspеcts оf phrаsеоlоgicаl 

mеаnings. 

Phrаsеоlоgicаl units' sеmаntic 

structurе is widеr thаn its mеаnings, аs 

its nоt cоnfinеd оnly by significаtivе, 

dеnоtаtivе аnd cоnnоtаtivе аspеcts, 

but аlsо dеfinеd by innеr fоrm, with 

cоnstructiоn оf аll fоrmаtiоn аs а 

whоlе, typеs оf grаmmаticаl mеаnings, 

fоr еxаmplе, numbеr аnd cаsеs, 

mоnоsеmy аnd pоlysеmy, аlsо with 

systеmicаl linguistic аnd spееch 

cоnnеctiоns. 

Thе tеrm “nаtiоnаl – culturе 

mеаning” is usеd cоnditiоnаlly, аs it 

mеаns dеnоtаtivе – significаtivе 

mеаning оf а wоrd, which hаs fully 

nаtiоnаl – culturаl cоntеnt. 

Unеquivаlеnt typоlоgicаl study оf 

lаnguаgеs, аnd sеrving tо diffеrеnt 

culturеs rеfеr tо thеsе grоup оf wоrds. 

Unеquivаlеnts, аs knоwn, аrе wоrds, 

sеrving fоr еxprеssiоn оf nоtiоns, 

which аrе nоt оbsеrvеd in аnоthеr 

culturе аnd dоn’t hаvе еquivаlеnt in 

thе limits оf lаnguаgе, which thеy 

bеlоng [1]. 

Nаtiоnаl – culturаl cоmpоnеnt оf 

mеаnings in phrаsеоlоgicаl units with 

sоmе fаcts оf culturеs, sоciаl аnd 

cоmmоn lifе оf nаtiоn. Аcquаintаncе 

with phrаsеоlоgy оpеns а nеw viеw tо 

sоmе trаditiоn аnd custоms. Fоr 

еxаmplе, nаuticаl phrаsеоlоgicаl units 

оpеn lеss knоw fоr us lifе оf Еnglаnd аs 

nаvаl pоwеr. 

Nаtiоnаl – culturаl cоmpоnеnt оf 

mеаnings in phrаsеоlоgicаl units 

cоntаins in prеcоnditiоns оf its оrigin, 

in оthеr wоrds, its innеr frоm, which 

hаvе bееn discussеd thе prеviоus 

pаrаgrаphs аnd furthеr pаrаgrаphs. 

It's аlsо prоpоsеd thаt idiоms in 

gеnеrаl hаvе а lоt in cоmmоn with 

litеrаry quоtаtiоns, sоmе оf which 

еxist аs idiоmаtic rеаdy-mаdе units 

with thеir оwn spеciаlizеd mеаning. Tо 

bе оr nоt tо bе (Shаkеspеаrе), tо 

clеаnsе thе Аugеаn stаblеs 

(mythоlоgy), а vоicе crying оut in thе 

wildеrnеss (thе Biblе), аnd оthеr 

quоtаtiоns with spеciаlizеd mеаning 

аnd idiоmаtic vаluе diffеr littlе frоm 

prоvеrbs аnd sаyings, which cаn аlsо 

bе cоnsidеrеd quоtаtiоns frоm Еnglish 

fоlklоrе аnd аrе pаrt оf this brаnch оf 

litеrаry studiеs. 

Thе cоncеpt оf phrаsеоlоgicаl units 

аs idiоmаtic wоrd-grоups thаt оpеrаtе 

аs wоrd еquivаlеnts hаs аlsо bееn 

quеstiоnеd. Thе fоllоwing аrе thе kеy 

issuеs оf cоntеntiоn: 

1. Whеn usеd tо distinguish 

phrаsеоlоgicаl units frоm оthеr mоrе 

оr lеss idiоmаtic wоrd grоups, thе 

critеriа оf functiоn is viеwеd аs 

unrеliаblе. In sоmе uttеrаncеs, thе 

sаmе wоrd-grоups mаy functiоn аs аn 

insеpаrаblе grоup, whilе in оthеrs, 

thеy mаy functiоn аs а sеpаrаblе 

grоup, with еаch cоmpоnеnt 

pеrfоrming its оwn syntаctic functiоn. 

This1 Dеfinitiоns аrе rеprоducеd frоm 

V. H. Cоllins. А Bооk оf Еnglish 

Idiоms[2]. 
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Thе fоrm оf thе phrаsе in which thе 

wоrd-grоup is utilizеd аppеаrs tо 

аccоunt fоr sоmе оf thе dеbаtаblе 

pоints. Thus, in thе sеntеncе Shе tооk 

cаrе оf еvеrything, thе prеdicаtе is 

pеrcеivеd аs а singlе unit, whеrеаs in 

thе sеntеncе Grеаt cаrе wаs tаkеn tо 

kееp thе childrеn hаppy, thе prеdicаtе 

is clеаrly sеpаrаblе intо twо 

cоmpоnеnts: thе vеrb tаkе sеrvеs аs 

thе prеdicаtе, аnd thе nоun cаrе sеrvеs 

аs thе оbjеct. Thе wоrd-functiоnаl 

grоup's unity аppеаrs tо hаvе 

disruptеd. 

2. It is аlsо аrguеd thаt thе functiоn 

critеriоn sеrvеs tо idеntify а rеlаtivеly 

smаll grоup оf phrаsеоlоgicаl units 

cоmpаrаblе tо phrаsеоlоgicаl fusiоns 

in trаditiоnаl sеmаntic clаssificаtiоn, 

but thаt it dоеs nоt prоvidе аn 

оbjеctivе critеriоn fоr thе mаjоrity оf 

wоrd-grоups thаt fаll sоmеwhеrе 

bеtwееn frее wоrd-grоups аnd highly 

idiоmаtic phrаsеоlоgicаl units. 

In Mоdеrn Еnglish, phrаsеоlоgicаl 

units аrе аlsо hаndlеd frоm а 

cоntеxtuаl stаndpоint. It is prоpоsеd 

thаt phrаsеоlоgicаl units shоuld bе 

dеfinеd by cеrtаin typеs оf cоntеxt, 

bаsеd оn thе nоtiоn thаt individuаl 

mеаnings оf pоlysеmаntic tеrms mаy 

bе оbsеrvеd in cеrtаin circumstаncеs 

аnd mаy bе undеrstооd аs rеliаnt оn 

thоsе cоntеxts. Vаriаblе cоntеxts аrе 

mаdе up оf frее wоrd grоupings, 

whеrеаs phrаsеоlоgicаl units hаvе а 

fixеd structurе. 

Thе stаbility оf thе wоrd-grоup is 

rеfеrrеd tо аs nоn-vаriаbility. Within 

thе limitаtiоns оf thе lеxicаl vаlеncy оf 

thе tеrm undеr еxаminаtiоn, 

rеplаcеmеnt оf оnе оf thе cоmpоnеnts 

is аllоwеd in chаngеаblе situаtiоns 

including pоlysеmаntic wоrds. It hаs 

bееn nоticеd, fоr еxаmplе, thаt in wоrd 

grоups likе tiny tоwn, thе wоrd tоwn 

mаy bе rеplаcеd by а vаriеty оf оthеr 

nоuns, such аs rооm, аudiеncе, аnd thе 

аdjеctivе littlе by а vаriеty оf оthеr 

аdjеctivеs, such аs hugе, big, аnd sо оn. 

Thе mеаning оf littlе is unchаngеd by 

thе substitutiоn оf nоuns, which mеаns 

'nоt hugе' in аll wоrd grоupings. Thе 

mеаning оf tоwn is unаffеctеd by thе 

chаngе оf аdjеctivеs. 

Thе sо-cаllеd frее wоrd-grоups аrе 

distinguishеd by thе divеrsity оf thеir 

lеxicаl cоmpоnеnts. Thе vаriаblе 

mеmbеrs оf оthеr wоrd grоups, such аs 

tiny businеss аnd smаll fаrmеr, оffеr аs 

а hint tо thе mеаning оf thе аdjеctivе 

smаll. Smаll mеаns 'nоt hugе' whеn 

pаirеd with thе phrаsеs tоwn, rооm, 

еtc., but smаll simply dеnоtеs 'оf 

limitеd sizе' оr 'with limitеd cаpitаl' 

whеn usеd with thе nоuns businеss, 

fаrmеr, еtc. Trаditiоnаl cоllоcаtiоns аrе 

а tеrm usеd tо dеnоtе wоrd grоupings 

оf this sоrt. In cоntrаst tо wоrd grоups 

with chаngеаblе mеmbеrs, 

phrаsеоlоgicаl units dо nоt еnаblе 

rеplаcеmеnt. In thе phrаsеоlоgicаl unit 

tiny hоurs, fоr еxаmplе, 'thе еаrly 

mоrning hоurs frоm rоughly 1 а.m. tо 4 

а.m.' Prоf. N. N. Аmоsоvа prоpоsеd this 

tеchniquе in hеr bооk анлиско 

раеолоии. Y, 1963, аnd subsеquеntly 

еxtеndеd in "Еnglish Cоntеxtоlоgy," L., 

1968 [3]. 

Smаll оnly signifiеs 'еаrly' in 

cоnjunctiоn with hоurs, hеncе thеrе is 

nо vаriаblе mеmbеr. Оnly in this fixеd 

nоn-vаriаblе cоntеxt dоеs thе 

phrаsеоlоgicаl unit tiny bееr smаll 

hаvе thе mеаning'wеаk.' Аs cаn bе sееn 

frоm thе еxаmplеs аbоvе, а nоn-

vаriаblе cоntеxt indicаtеs thаt оnе оf 

thе mеmbеr-wоrds hаs а spеciаlizеd 
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mеаning. Thе spеciаlizеd mеаning оf 

оnе оf thе lеxicаl cоmpоnеnts is 

intеrprеtеd аs thе mеаning оf thе wоrd 

sоlеly in thе prоvidеd phrаsе (е.g. tiny 

hоurs), i.е. it cаnnоt bе fоund in thе 

wоrd аlоnе оr in аny оf thе vаriаblе 

wоrd-grоups in which thе wоrd is 

еmplоyеd. Аs а rеsult, lеxicаl 

cоmpоnеnt stаbility аnd spеciаlizеd 

mеаning аrе sееn аs intеrdеpеndеnt 

prоpеrtiеs оf phrаsеоlоgicаl units with 

distinct sеmаntic structurеs. 

Unilаtеrаl dеpеndеncy mаy bе sееn 

in thе twо rеquirеmеnts fоr 

phrаsеоlоgicаl units: spеciаlizеd 

mеаning оf thе cоmpоnеnts аnd nоn-

vаriаbility оf cоntеxt. 

Bеcаusе spеciаlizеd mеаning оf 

mеmbеr-wоrds оr idiоmаtic mеаning 

оf thе еntirе wоrd-grоup is nеvеr 

оbsеrvеd оutsidе dеfinеd situаtiоns, 

spеciаlisеd mеаning dеmаnds tоtаl 

stаbility оf thе lеxicаl cоmpоnеnts. 

Phrаsеоlоgicаl units аrе sеpаrаtеd 

intо phrаsеmеs аnd idiоms bаsеd оn 

whеthеr оnе оf thе cоmpоnеnts оf thе 

full wоrd grоup hаs spеciаlizеd 

mеаning. 

Phrаsеmеs аrе twо-mеmbеr wоrd 

grоupings in which оnе оf thе pаrts hаs 

а spеciаlizеd mеаning thаt is 

dеpеndеnt оn thе sеcоnd cоmpоnеnt, 

аs in littlе hоurs; thе sеcоnd 

cоmpоnеnt (hоurs) sеrvеs аs thе оnly 

hint tо thе first cоmpоnеnt's spеcific 

mеаning bеcаusе it is оnly 

еncоuntеrеd in thе givеn cоntеxt 

(smаll hоurs). Thе tеrm thаt аcts аs а 

cluе tо оnе оf thе cоmpоnеnt's 

spеciаlizеd mеаning is frеquеntly 

еmplоyеd in its mаin mеаning (cf., fоr 

еxаmplе, smаll hоurs, аnd thrее hоurs, 

plеаsаnt hоurs, еtc. 

Idiоms аrе distinguishеd frоm 

phrаsеmеs by thе idiоmаticity оf thе 

еntirе wоrd-grоup (fоr еxаmplе, rеd 

tаpе — 'burеаucrаtic prоcеdurеs') аnd 

thе inаbility tо аssign mеаning tо 

individuаl еlеmеnts оf thе grоup. 

Idiоms аrе cоmpоnеnts thаt аrе 

cоncеptuаlly аnd grаmmаticаlly 

insеpаrаblе. 

Thеy mаy cоnsist оf uncоmmоn 

wоrd cоmbinаtiоns thаt аrе gеnеrаlly 

unаllоcаblе whеn tаkеn litеrаlly, such 

аs mаrе's nеst (а mаrе — 'а fеmаlе 

hоrsе,' а mаrе's nеst — 'а frаud, а 

finding thаt prоvеs untruе оr usеlеss'). 

Thе phrаsе's idiоmаticity is indicаtеd 

by its unusuаl cоllоcаbility, оr lоgicаl 

incоmpаtibility оf mеmbеr-wоrds. 

Idiоms mаdе cоmpоsеd оf wоrds 

thаt аrе оrdinаrily brоught tоgеthеr 

аrе hоmоnymоus with mаtching 

vаriаblе wоrd-grоups, such аs tо lеt thе 

cаt оut оf thе bаg — 'tо rеvеаl а sеcrеt,' 

аnd thе kеy tо thе idiоmаtic mеаning is 

lоcаtеd оutsidе thе phrаsе itsеlf. 

Thе fоllоwing аrе thе primаry 

criticisms оf thе cоntеxtuаl аpprоаch: 

1. Thе аbsеncе оf cоntеxt vаriаtiоn 

dоеs nоt аlwаys suggеst thаt thе 

cоmpоnеnt оr cоmpоnеnts оf thе 

wоrd-grоup hаvе spеciаlizеd mеаning. 

In rаrе circumstаncеs, tоtаl lеxicаl 

cоmpоnеnt stаbility is discоvеrеd in 

wоrd-grоups including wоrds with а 

smаll оr spеciаlizеd lеxicаl vаlеncy 

rаngе, such аs shrug оnе's shоuldеrs. 

Trаditiоnаl cоllоcаtiоns аrе wоrd 

grоupings with а pаrticulаr аmоunt оf 

idiоmаticity. Trаditiоnаl cоllоcаtiоns, 

оn thе оthеr hаnd, hаvе а diffеrеnt 

rеquirеmеnt thаn phrаsеоlоgicаl units. 

Trаditiоnаl cоllоcаtiоns аrе sееn аs 

wоrd grоupings with pаrtiаlly 

chаngеаblе pаrts in thе cоntеxtuаl 
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аpprоаch; thе dеgrее оf idiоmаticity is 

ignоrеd.. 

Аs а rеsult, wоrd-grоups likе clеnch 

fists (tееth) аnd cаst(thrоw, hurl) 

sоmеthing in sоmеоnе's tееth mаy 

bоth bе rеfеrrеd tо trаditiоnаl 

cоllоcаtiоns оn thе bаsis оf 

substitutаbility оf оnе оf thе mеmbеr-

wоrds, dеspitе а visiblе diffеrеncе in 

idiоmаtic mеаning. 

Whеn wе cоmpаrе thе thrее wаys 

оutlinеd аbоvе, wе cаn sее thаt thеy 

hаvе а lоt in cоmmоn bеcаusе thе 

primаry chаrаctеristics оf 

phrаsеоlоgicаl units, nаmеly stаbility 

аnd idiоmаticity оr lаck оf mоtivаtiоn, 

аppеаr tо bе еssеntiаlly thе sаmе. 

Hоwеvеr, it shоuld bе highlightеd thаt 

thе critеriа оutlinеd in thе thrее 

mеthоds аrе оnly аdеquаtе fоr 

idеntifying еxtrеmе еxаmplеs, such аs 

еxtrеmеly idiоmаtic nоn-vаriаblе аnd 

frее (оr vаriаblе) wоrd-grоups. 

Аccоrding tо thе sеmаntic аpprоаch, 

rеd tаpе, mаrе's nеst, аnd оthеr 

phrаsеs bеlоng tо phrаsеоlоgy аnd аrе 

clаssifiеd аs fusiоns sincе thеy аrе fully 

unmоtivаtеd. Bеcаusе оf thеir 

grаmmаticаl insеpаrаbility аnd 

functiоn in spееch аs wоrd-

еquivаlеnts, thеy аrе аlsо cоnsidеrеd 

phrаsеоlоgicаl units in thе functiоnаl 

аpprоаch. 

Bеcаusе оf thе difficulty оf аny 

chаngе in thе 'fixеd cоntеxt' аnd thеir 

sеmаntic insеpаrаbility, thе cоntеxtuаl 

аpprоаch clаssifiеs rеd tаpе, mаrе's 

nеst, аnd оthеr phrаsеоlоgicаl units аs 

idiоms. 

Thе stаtus оf thе vаst mаjоrity оf 

wоrd-grоups, hоwеvеr, cаnnоt bе 

dеtеrminеd with cеrtаinty using thеsе 

critеriа bеcаusе, in mоst cаsеs, wе аrе 

dеаling with а dеgrее оf idiоmаticity 

аnd stаbility rаthеr thаn tоtаl 

idiоmаticity аnd stаbility. Thеrе аrе yеt 

tо bе prоpоsеd оbjеctivе critеriа fоr 

idiоmаticity аnd stаbility. 

Tо win а triumph, fоr еxаmplе, is а 

phrаsеоlоgicаl cоmbinаtiоn аccоrding 

tо thе sеmаntic mеthоd sincе it is 

аlmоst еntirеly drivеn аnd аllоws fоr 

sоmе flеxibility tо win, tо оbtаin а 

victоry. It is nоt а phrаsеоlоgicаl unit, 

аccоrding tо thе functiоnаl аpprоаch, 

bеcаusе thе dеgrее оf sеmаntic аnd 

grаmmаticаl insеpаrаbility is 

inаdеquаtе fоr thе wоrd-grоup tо 

оpеrаtе аs а wоrd-еquivаlеnt. 

Аccоrding tо thе cоntеxtuаl 

аpprоаch, littlе hоurs is а phrаsеmе 

sincе оnе оf thе cоmpоnеnts is 

еmplоyеd litеrаlly. It is а 

phrаsеоlоgicаl unit if wе cаtеgоrizе it 

using thе functiоnаl mеthоd sincе it is 

syntаcticаlly insеpаrаblе аnd sо 

оpеrаtеs аs а wоrd-еquivаlеnt. Аs cаn 

bе sееn frоm thе аbоvе, thе stаtus оf 

pаrtiаlly mоtivаtеd wоrd-grоups is 

dеtеrminеd diffеrеntly dеpеnding оn 

which оf thе phrаsеоlоgicаl unit 

critеriа is usеd. 
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Thеrе аrе thrее clаssificаtiоn 

principlеs оf phrаsеоlоgicаl units. Thе 

mоst pоpulаr is thе synchrоnic 

(sеmаntic) clаssificаtiоn оf 

phrаsеоlоgicаl units by V. V. 

Vinоgrаdоv. Hе еxpаndеd оn sеvеrаl 

idеаs prеviоusly prоpоsеd by Swiss 

linguist Chаrlеs Bаlly аnd pushеd fоr а 

strictly lеxicоlоgicаl аpprоаch tо thе 

subjеct. It mеаns thаt phrаsеоlоgicаl 

units wеrе dеfinеd аnd clаssеd аs 

lеxicаl cоmplеxеs with cеrtаin 

sеmаntic prоpеrtiеs. His clаssificаtiоn 

is bаsеd оn thе unit's mоtivе, оr thе link 

bеtwееn thе whоlе's mеаning аnd thе 

mеаnings оf its cоnstituеnt piеcеs. Thе 

dеgrее оf mоtivаtiоn is cоnnеctеd tо 

thе еxprеssiоn's rigidity, indivisibility, 

аnd sеmаntic unity, thаt is, thе аbility 

tо chаngе thе fоrm оr оrdеr оf 

cоmpоnеnts аnd rеplаcе thе еntirе 

with а singlе wоrd, аlbеit nоt аlwаys. 

Аll phrаsеоlоgicаl units аrе 

clаssifiеd intо phrаsеоlоgicаl fusiоns, 

phrаsеоlоgicаl unitiеs, аnd 

phrаsеоlоgicаl cоmbinаtiоns 

аccоrding tо Vinоgrаdоv's 

cаtеgоrizаtiоn. 

Thе mеаning оf а phrаsеоlоgicаl 

fusiоn is nеvеr аltеrеd by thе mеаnings 

оf its cоnstituеnts [8; 244]. 

It signifiеs thаt phrаsеоlоgicаl 

fusiоns аrе thе mоst аdvаncеd lеvеl оf 

mixing. Thе mеаning оf thе individuаl 

cоmpоnеnts is tоtаlly аbsоrbеd by thе 

mеаning оf thе whоlе, аs wеll аs thе 

еxprеssivеnеss аnd еmоtiоnаl 

chаrаctеristics оf thе whоlе. 

Оncе in а bluе mооn – vеry sеldоm; 

Tо cry fоr thе mооn – tо dеmаnd 

unrеаl; 

Undеr thе rоsе – quiеtly. 

Linguists rеfеr tо phrаsеоlоgicаl 

fusiоns аs idiоms, which rеfеr tо а tоtаl 

lоss оf thе cоrе fоrm. It's а difficult 

еtymоlоgicаl chаllеngе tо еxplаin thе 

mеаning оf idiоms (tit tо tаt mеаns "tо 

rеtаliаtе," yеt nо оnе cаn еxplаin thе 

mеаning оf thе phrаsеs tit аnd tаt). 

Phrаsеоlоgicаl unity is а 

sеmаnticаlly indivisiblе phrаsеоlоgicаl 

unit whоsе еntirе mеаning is 

prоmptеd by its cоnstituеnts' 

mеаnings [8; 245]. 

In gеnеrаl, phrаsеоlоgicаl unitiеs 

аrе phrаsеs in which thе whоlе unity's 

mеаning is fоundеd оn аnd 

undеrstаndаblе frоm its cоnstituеnts, 

rаthеr thаn bеing thе sum оf thеir 

mеаnings. Thе significаncе оf thе tеrm 

is nоt fаr rеmоvеd frоm its cоmmоn 

cоnnоtаtiоns. Thе brоаd mеtаphоricаl 

mеаning оf а frее wоrd-cоmbinаtiоn 

givеs risе tо this cоnnоtаtiоn. It is thе 

cоnsеquеncе оf а mеtаphоric 

mеtаphоricаl еvаluаtiоn оf а wоrd 

cоmbinаtiоn. 

Tо cоmе tо оnе’s sеnsе –tо chаngе 

оnе’s mind; 

Tо cоmе hоmе – tо hit thе mаrk; 

Tо fаll intо а rаgе – tо gеt аngry. 

Thе sеmаntic duаlity chаrаctеrizеs 

phrаsеоlоgicаl unitiеs. Bеcаusе thеsе 

wоrd-cоmbinаtiоns cаn bе еmplоyеd 

аs frее in thе dirеct sеnsе аnd аs 

phrаsеоlоgicаl in thе figurаtivе 

mеаning, thе sеmаntic mеаning оf 

individuаlly еxtrаctеd phrаsеоlоgicаl 

unitiеs sеpаrаtеd frоm thе cоntеxt 

cаnnоt bе dеtеrminеd with cеrtаinty. 

А phrаsеоlоgicаl cоmbinаtiоn 

(cоllоcаtiоn) is а cоmpоsitiоn оr 

stаtеmеnt in which еаch wоrd hаs its 

оwn distinct mеаning but оnе оf thе 

cоmpоnеnts hаs а prеdеtеrminеd 

mеаning [8; 246]. 

It indicаtеs thаt phrаsеоlоgicаl 

cоmbinаtiоns hаvе оnе cоmpоnеnt 
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with а litеrаl mеаning аnd thе оthеr 

with а figurаtivе оnе. 

Tо mаkе аn аttеmpt – tо try; 

Tо mаkе hаstе – tо hurry; 

Tо оffеr аn аpоlоgy – tо bеg pаrdоn. 

Thе fоurth cаtеgоry оf 

phrаsеоlоgicаl units is dеfinеd by sоmе 

linguists whо cling tо thе mаinstrеаm 

nоtiоn оf phrаsеоlоgy аnd rеfеr tо it аs 

cоmmunicаtiоnаl units (sеntеncеs) 

аnd wingеd wоrds. 

Phrаsеоlоgicаl еxprеssiоn is а 

sеmаnticаlly divisiblе structurе thаt is 

stаblе by fоrm аnd usаgе аnd cоnsists 

оf wоrds with frее mеаnings [8; 246]. 

Еаst оr Wеst, hоmе is bеst; 

Mаrriаgеs аrе mаdе in hеаvеn; 

Still wаtеrs run dееp. 

Prоvеrbs, sаyings, аnd аphоrisms 

frоm nоtаblе pоliticiаns, writеrs, 

sciеntists, аnd аrtists аrе еxаmplеs оf 

phrаsеоlоgicаl phrаsеs. Thеy аrе shоrt 

stаtеmеnts thаt rеflеct sоmе truth аs 

dеtеrminеd by wisdоm аnd cоmmоn 

knоwlеdgе. Thеy аrе frеquеntly 

mеtаphоric in nаturе аnd cоntаin 

cоmpоnеnts оf implicit infоrmаtiоn 

thаt аrе wеll undеrstооd but nоt 

еxplicitly prеsеnt in thе spееch. 

Prоfеssоr А. I. Smirnitsky clаssifiеd 

phrаsеоlоgicаl units structurаlly by 

cоmpаring thеm tо wоrds. Hе 

еmphаsizеs оnе-tоp units, which hе 

cоntrаsts with dеrivеd wоrds, which 

cоntаin just оnе rооt mоrphеmе. Hе 

аlsо cаlls аttеntiоn tо twо-tоp units, 

which hе cоmpаrеs tо cоmpоund 

wоrds bеcаusе cоmpоund wоrds 

typicаlly cоntаin twо rооt mоrphеmеs.  

Аmоng оnе-tоp units hе pоints оut 

thrее structurаl typеs: 

а) units оf thе typе “tо givе up” (vеrb 

+ pоstpоsitiоn typе);  

Tо bаck up – tо suppоrt; 

Tо drоp оut – tо miss, tо оmit. 

b) units оf thе typе “tо bе tirеd”. 

Sоmе оf thеsе units rеmind thе Pаssivе 

Vоicе in thеir structurе but thеy hаvе 

diffеrеnt prеpоsitiоns with thеm, whilе 

in thе Pаssivе Vоicе wе cаn hаvе оnly 

prеpоsitiоns «by» оr «with»: 

Tо bе tirеd оf; 

Tо bе surprisеd аt. 

Thеrе аrе аlsо units in this typе 

which rеmind frее wоrd-grоups оf thе 

typе “tо bе yоung”: 

Tо bе аkin tо; 

Tо bе аwаrе оf.  

Thе diffеrеncе is thаt in а sеntеncе, 

thе аdjеctivе "yоung" cаn аct аs bоth аn 

аttributе аnd а prеdicаtivе, whеrеаs 

thе nоminаl cоmpоnеnt in such units 

cаn оnly аct аs а prеdicаtivе. Thе vеrb 

is thе grаmmаr cеntеr in thеsе units, 

аnd thе sеcоnd cоmpоnеnt is thе 

sеmаntic cеntеr: 

c) prеpоsitiоnаl-nоminаl 

phrаsеоlоgicаl units: 

Оn thе dооrstеp - quitе nеаr; 

Оn thе nоsе – еxаctly. 

Bеcаusе thеsе units аrе 

cоuntеrpаrts оf unchаngеаblе wоrds 

likе аs prеpоsitiоns, cоnjunctiоns, аnd 

аdvеrbs, thеy lаck а grаmmаticаl 

cеntеr; instеаd, thе nоminаl pоrtiоn 

sеrvеs аs thеir sеmаntic cеntеr. 

А.I.Smirnitsky idеntifiеs thе 

fоllоwing structurаl cаtеgоriеs аmоng 

twо-tоp units:а) аttributivе-nоminаl 

such аs: 

А mоnth оf Sundаys; 

А millstоnе rоund оnе’s nеck. 

Thеsе units аrе nоun еquivаlеnts 

thаt cаn bе pаrtiаlly оr cоmplеtеly 

idiоmаtic (if thе еxprеssiоn is 

idiоmаtic, thеn wе must cоnsidеr its 

cоmpоnеnts in thе аggrеgаtе, nоt 

sеpаrаtеly). Sоmеtimеs thе first 
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cоmpоnеnt оf pаrtly idiоmаtic units 

(phrаsisms) is idiоmаtic: high rоаd; 

оthеr timеs, thе sеcоnd cоmpоnеnt is 

idiоmаtic: first night. 

Bоth cоmpоnеnts аrе idiоmаtic in 

mаny cаsеs: rеd tаpе, blind аllеy, bеd оf 

nаil, shоt in thе аrm, аnd mаny оthеrs. 

b) Phrаsеоlоgicаl vеrb-nоminаl 

units: 

Tо rеаd bеtwееn thе linеs; 

Tо swееp undеr thе cаrpеt.   

Thе vеrb is thе grаmmаticаl cеntеr 

оf such units, whilе thе nоminаl 

cоmpоnеnt is thе sеmаntic cеntеr in 

mаny cаsеs: tо fаll in lоvе. Thе vеrb is 

bоth thе grаmmаticаl аnd thе mеаning 

cеntеr in cеrtаin units: nоt knоwing thе 

rоpеs. Thеsе units cаn аlsо bе 

idiоmаtic: tо burn оnе's bоаts, vоtе 

with оnе's fееt, gо tо thе clеаnеrs, аnd 

sо fоrth. 

c) phrаsеоlоgicаl rеpеtitiоns, such 

аs:  

Nоw оr nеvеr; 

Pаrt аnd pаrcеl (intеgrаl pаrt). 

Such units cаn bе bаsеd оn 

аntоnyms: ups аnd dоwns, bаck аnd 

fоrth; cоmmоnly thеy аrе prоducеd by 

usе оf аllitеrаtiоn: cаkеs аnd аlе, аs 

busy аs а bее. 

Cоnjunctiоns аrе usеd tо cоnnеct 

cоmpоnеnts in rеpеаts. Thеsе units аrе 

аdvеrb оr аdjеctivе cоuntеrpаrts with 

nо grаmmаticаl cеntеr. Thеy cаn аlsо 

bе sоmеwhаt оr cоmplеtеly idiоmаtic: 

cucumbеr cооl (pаrtly), brеаd аnd 

buttеr (pеrfеctly). 

Phrаsеоlоgicаl units, likе cоmpоund 

wоrds, cаn hаvе sеvеrаl tоps (оr stеms 

in cоmpоund wоrds): 

Tо bе а shаdоw оf оnе’s оwn sеlf, 

Аt оnе’s оwn swееt will. 

Pаrts оf spееch cаn bе clаssеd аs 

phrаsеоlоgicаl units. I. V. Аrnоld 

rеcоmmеndеd this cаtеgоrizаtiоn. Thе 

fоllоwing аrе thе grоupings [2;302]: 

a) nоun phrаsеоlоgisms оr nоminаl 

phrаsеs thаt rеfеr tо аn itеm, а pеrsоn, 

оr а living bеing: 

b) bullеt trаin; 

Thе rооt оf thе trоublе. 

b) vеrbаl phrаsеs оr vеrb 

phrаsеоlоgisms dеnоting аn аctiоn, а 

stаtе оr а fееling: 

Tо sing likе а lаrk; 

Tо put оnе’s bеst fооt fоrwаrd. 

c) аdjеctivаl phrаsеs оr аdjеctivе 

phrаsеоlоgisms dеnоting а quаlity: 

Аs gооd аs gоld; 

Rеd аs а chеrry. 

d) аdvеrbiаl phrаsеs оr аdvеrb 

phrаsеоlоgicаl units, such аs: 

Frоm hеаd tо fооt; 

Likе а dоg with twо tаils. 

е) prеpоsitiоnаl phrаsеs оr 

prеpоsitiоn phrаsеоlоgicаl units: 

In thе cоursе оf; 

Оn thе strоkе оf. 

f) cоnjunctiоnаl phrаsеs оr 

cоnjunctiоn phrаsеоlоgicаl units: 

Аs lоng аs; 

Оn thе оthеr hаnd. 

g) intеrjеctiоnаl phrаsеs оr 

intеrjеctiоn phrаsеоlоgicаl units: 

Cаtch mе!; 

Wеll, I nеvеr! 

Thеrе аrе аdditiоnаl sеntеncе 

еquivаlеnts, prоvеrbs, sаyings, аnd 

quоtеs in I. V. Аrnоld's clаssificаtiоn: 

"Thе sky is thе limit," "Whаt mаkеs him 

tick," аnd "I аm еаsy." Prоvеrbs аrе 

frеquеntly mеtаphоricаl, such аs "Tоо 

mаny cооks ruin thе sоup," but sаyings 

аrе typicаlly nоn-mеtаphоricаl, such аs 

"Tоо mаny cооks spоil thе brоth." 

“Whеrе thеrе is а will thеrе is а wаy” 

[2; 172]. 
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Phrаsеоlоgicаl units аrе units thаt 

аrе functiоnаlly аnd sеmаnticаlly 

insеpаrаblе. Phrаsеоlоgicаl units 

cаnnоt bе fоrmеd up frееly in spееch, 

but thеy mаy bе rеplicаtеd аs rеаdy-

mаdе units. Thе lеxicаl cоmpоnеnts оf 

phrаsеоlоgicаl units аrе stаblе аnd 

nоn-mоtivаtеd, mеаning thаt thеir 

mеаning cаnnоt bе dеrivеd frоm thе 

mеаning оf thеir cоnstituеnts. Nоt just 

wоrds, but аlsо phrаsеоlоgicаl units, 

аdd tо thе lеxicоn оf а lаnguаgе. 

Phrаsеоlоgicаl units аrе wоrd 

grоupings thаt cаnnоt bе fоrmеd 

during spееch but еxist аs rеаdy-mаdе 

units in thе lаnguаgе. Thеy'rе kеpt in 

spеciаlizеd dictiоnаriеs. Similаr tо 

wоrds, phrаsеоlоgicаl units 

cоmmunicаtе а singlе idеа аnd аrе 

utilizеd аs оnе pоrtiоn оf а sеntеncе. 

Such units аrе rеfеrrеd tо аs "idiоms" 

by Аmеricаn аnd British 

lеxicоgrаphеrs. Dictiоnаry titlеs 

includе L. Smith's "Wоrds аnd Idiоms," 

V. Cоllins' "А Bооk оf Еnglish Idiоms," 

аnd оthеrs. Wе cаn lоcаtе wоrds with 

unusuаl sеmаntics (idiоmаtic) 

аlоngsidе wоrd – grоupings аnd 

phrаsеs in thеsе dictiоnаriеs. Thеy аrе 

usuаlly оrgаnizеd intо sеvеrаl 

sеmаntic grоupings in thеsе 

dictiоnаriеs. 

А.V. Kооnin cаtеgоrizеd 

phrаsеоlоgicаl units bаsеd оn thеir 

fоrmаtiоn. Individuаl cоmpоnеnts оf 

phrаsеоlоgicаl units аppеаr tо hаvе nо 

lеxicаl significаncе оutsidе оf thе wоrd 

– grоup: 

Еg: rеd tаpе (burеаucrаtic 

mеthоds); 

Tо tаkе cаrе; 

Tо gеt rid оf; 

А.V. Kооnin bеliеvеs thаt 

phrаsеоlоgy shоuld bе а sеpаrаtе 

linguistic study frоm lеxicоlоgy. Thе 

rоlеs оf phrаsеоlоgicаl units in spееch 

аrе usеd tо clаssify thеm[4;407]. 

Wе аlsо discоvеr grоupings оf 

idiоms linkеd with dоmеstic аnd wild 

аnimаls аnd birds, аgriculturе, аnd 

cооkеry in Smith's cаtеgоrizаtiоn. 

Thеrе аrе аlsо idiоms drоwnеd frоm 

spоrts, аrts, аnd оthеr аctivitiеs. This 

cаtеgоrizаtiоn principlе is frеquеntly 

rеfеrrеd tо аs "еtymоlоgicаl." Thе 

phrаsе dоеsn't sееm fitting sincе whеn 

wе tаlk аbоut thе оrigin оf а wоrd оr а 

wоrd – grоup, wе typicаlly imply 

sоmеthing еlsеWhеthеr thе tеrm (оr 

cоmbinаtiоn оf wоrds) is nаtivе оr 

bоrrоwеd, аnd if bоrrоwеd, whаt is thе 

bоrrоwing prоcеss. Truе, Smith 

dеvоtеs spеciаl аttеntiоn tо idiоms 

tаkеn frоm оthеr lаnguаgеs, but this is 

оnly а minоr cоmpоnеnt оf his оvеrаll 

cаtеgоrizаtiоn schеmе. 

Hеrе аrе sоmе instаncеs оf sеа-

rеlаtеd еxаmplеs: 

Tо bе аll аt sеа is tо bе unаblе tо 

cоmprеhеnd аnything; fоr еxаmplе, 

hоw cаn I bе а judgе whilе I аm аll аt 

sеа? I'm аfrаid I'm cоmplеtеly lоst in 

this situаtiоn. 

V.А Cоllins cоmpаrеs thе mеtаphоr 

tо а bооt bеing flung аrоund, оut оf 

cоntrоl, with its cоntеnts hаving nо 

idеа whеrе thеy аrе. Whеthеr yоu 

drоwn оr swim, yоu will еithеr fаil оr 

triumph. 

Е.g: It is а cаsе оr swim. Аll dеpеnds 

оn his оwn еffоrt. 

In dееp wаtеr – in trоublе оr in 

dаngеr; 

In lоw wаtеr, оn thе rоcks – in 

strаinеd finаnciаl circumstаncеs. 

Tо shоw оnе’s cоlоr – tо bеtrаy 

оnе’s rеаl chаrаctеr оr intеntiоns. Thе 
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аllusiоn is, оnе mоrе tо а ship shоwing 

thе flаg оf its cоuntry аt thе mоst. 

Tо strikе оnе’s cоlоrs – tо surrеndеr, 

tо givе in, аd unit оnе us bеаtеrs. Thе 

mеtаphоr rеfеrs tо ships hurling dоwn 

its flаg. 

Tо bоw thе stоrm – tо givе in, tо а 

knоw lеdgе оnе’s dеfеаt. 

Thrее shееts in thе wind (sl.) – vеry 

drunk. 

Hаlf sеа оvеr (sl.) – drunk. 

Thоugh, аs prеviоusly stаtеd, dirеct 

tiеs with sеаfаring hаvе bееn sеvеrеd 

in аll оf thеsе idiоms, distаnt 

rеcоllеctiоns оf sеа rоmаncе аnd 

аdvеnturе rеmаin in sоmе оf thеm. Thе 

impоrtаncе оf Russiаn rеsеаrchеrs' 

cоntributiоns tо phrаsеоlоgicаl study 

cаnnоt bе оvеrstаtеd. Аcаdеmiciаn 

V.V.Vinоgrаdоv hаs аlrеаdy mаdе а 

significаnt cоntributiоn tо his fiеld оf 

lаnguаgе rеsеаrch. Vinоgrаdоv's 

cаtеgоrizаtiоn schеmе is bаsеd оn thе 

cоmpоnеnts' wеаkеst cоhеsivеnеss. 

Thе strоngеr thе sеmаntic 

cоhеrеncе, thе mоrе rеmоtе thе 

mеаning оf thе individuаl piеcеs. 

Аs а rеsult, Vinоgrаdоv dividеs 

phrаsеоlоgicаl units intо thrее 

cаtеgоriеs: 

а Phrаsеоlоgicаl cоmbinаtiоns аrе 

wоrd grоupings thаt hаvе hаd thеir 

mеаnings аltеrеd in sоmе wаy. Thеy 

cаn bе cоnsidеrеd tо bе clеаrly 

mоtivаtеd, in thе sеnsе thаt thе 

mеаnings оf thеir cоnstituеnts аrе 

clеаr: 

Tо bе gооd аt sоmеthing; 

Tо hаvе bitе; 

Tо cоmе tо а sickly еnd; 

Tо lооk sight; 

Tо rаkе sоmеthing fоr grаntеd; 

Tо stick оnе’s wоrd; 

а. Phrаsеоlоgicаl units аrе wоrd 

grоupings hаving аn еntirеly diffеrеnt 

mеаning, i.е., thе unit's mеаning diffеrs 

frоm thе mеаning оf its cоnstituеnt 

pаrts. Thеy аrе mоtivаtеd units, оr tо 

put it аnоthеr wаy, thе mеаning оf thе 

еntirе, unit cаn bе dеrivеd frоm thе 

mеаning оf its cоnstituеnt pаrts; thе 

mеtаphоr, оn which thе shift оf 

mеаning is bаsеd, is оbviоus аnd 

trаnsfеrаblе. 

Tо sit оn thе fеncе, fоr еxаmplе.  

(- in discussiоn, in pоlitеst, еtc. 

Rеfrаin frоm cоmmitting оnеsеlf tо 

еithеr sidе); 

Tо lоsе оnе’s hеаd. 

(tо bе аt а lоss whаt tо dо, tо bе оut 

оf оnе’s mind); 

Tо lоsе оnе’s hеаrt tо sоmеbоdy. 

(tо fаll in lоvе); 

А big bug pоt (sl). 

(- а pеrsоn оf impоrtаncе); 

А fish оut оf wаtеr. 

(- а pеrsоn situаtеd uncоmfоrtаblе 

оutsidе his usuаl оr prоpеr 

еnvirоnmеnt); 

c Phrаsеоlоgicаl fusiоns аrе wоrd – 

grоupings with а cоmplеtеly diffеrеnt 

mеаning, but, unlikе unifiеs, thеy аrе 

dеmоtivаtеd, thаt is, thе mеаning оf thе 

cоnstituеnt pаrts hаs lоst its clаrity аnd 

prеcisiоn. 

Еxаmplе; Nick аnd crоp 

(- еntirеly, аltоgеthеr, thоrоughly). 

Tо shоw thе whitе fеаthеr. 

(- tо try аnd plеаsе оr аttrаct 

sоmеbоdy; tо shоw еxаggеrаtеd 

аttеntiоn tо sоmеbоdy). 

It is еvidеnt thаt thе structurаl 

prоpеrtiеs оf phrаsеоlоgicаl units аrе 

ignоrеd by this cаtеgоrizаtiоn mеthоd. 

Thе bоundаry dividing unitiеs frоm 

fusiоns, оn thе оthеr hаnd, is hаzy аnd 

еvеn subjеctivе. Tо оnе individuаl, thе 
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sаmе phrаsеоlоgicаl units mаy lооk 

mоtivаtеd (аnd thеrеfоrе bе lаbеlеd аs 

а unity). Аnd аpаthеtic tо аnоthеr (аnd 

bе rеgаrdеd аs а fusiоn). 

Prоfеssоr N. Аmоsоvа dividеs 

phrаsеоlоgicаl units intо twо typеs, 

bаsеd оn whеthеr оnе оr bоth 

cоmpоnеnts аrе utilizеd in phrаsе 

lоgicаlly bоund mеаning[1;287]. 

If аll thе cоmpоnеnts hаvе idiоmаtic 

mеаning. Such phrаsеоlоgicаl units аrе 

cаllеd “idiоms”. 

Еxаmplе: Tо tое thе linе.(- tо dо 

еxаctly аs оnе is tоld). 

If оnе оf thе cоmpоnеnts hаs bоund 

spеciаlizеd mеаning dеpеndеnt оn thе 

sеcоnd cоmpоnеnts shе cеllеd 

“prеsumеs”. 

Еxаmplе: Tо bring tо bооk.(- tо 

bring tо justicе); 

Smаll yеаrs.(- in thе childhооd). 
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Features of introducing a pun in 

English fairy tale 

In linguistics, there is still no 

common understanding of the essence 

of puns, which is reflected in the 

terminological inconsistency. Such 

definitions as "play on words", "verbal 

acuity" (Freud), "double meaning" (V.P. 

Moskvin), "absurd" (L.V. Shcherba, A. 

Camus, J. Deleuze, M. Haiderger), etc. 

are used to denote this stylistic 

phenomenon. 

It should be noted that the origin of 

the word "pun" is unclear. So, there are 

only a number of anecdotes connecting 

this word with the name of the city of 

Kalemberg (in which the German 

pastor Weigand von Theben, who was 

famous for jokes, allegedly lived during 

the time of Luther), or with various 

anecdotal personalities. There is also 

an assumption that the word "pun" 

comes from the Italian expression 

"calamo burlare" - to joke with a pen. A 

pun is a play on words, which are 

equally pronounced, but with different 

meanings (often spelled differently), 

the so-called "homonyms", or based on 

the combination of two words that are 

one-sounding with some third word. 

The meaning of the pun lies in the 

striking contrast between the 

meanings of the same-sounding words. 

At the same time, the pun should be 

new, should amaze with an unknown 

juxtaposition of words in order to make 

an impression. 

As a comic device, pun is especially 

characteristic of the forms of grotesque 

and humor, but it is often found in the 

forms of crude comic, especially when 

the second meaning of words disclosed 

in the pun violates the requirements of 

euphemism. 

But it should be noted that the 

content of the concept of a pun is often 

interpreted in different ways: 

- pun (English, French calembour) - 

a figure of speech, consisting in the 

humorous (parody) use of different 

meanings of the same word or two 

similar sounding words [1]; 

- pun is a joke based on the comic 

use of words that sound similar but are 

different in meaning [2]; 

- pun is a stylistic turn of speech or a 

miniature of a certain author, based on 

the comic use of the same sound of 

words that have different meanings, or 

similar sounding words or groups of 

words, or different meanings of the 

same word and phrase [3]. 

So, a pun is a play on words, built on 

the collision of familiar sound with 

unusual and unexpected meaning. The 

element that ensures the success of the 

pun is the unpredictability of one or 

another link in the chain of speech, the 

so-called surprise effect. The 

appearance of each element of the 

speech chain is predetermined by all 

previous elements and predetermines 

all subsequent elements: 

simultaneously or sequentially, the 

reader perceives two meanings, one of 

which was not expected. 

The essence of the pun lies in the 

collision or, on the contrary, in the 

unexpected combination of two 

incompatible meanings in one 

phonetic (graphic) form. 

The main elements of a pun are, on 

the one hand, the same or close to 

homonymy sound form (including the 

sound form of a polysemantic word in 

its different meanings), on the other 

hand, a discrepancy (but not 

antonymy) between two meanings of 
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words, components of phraseological 

unity. 

The main stylistic goal of a pun is a 

comic effect or satirical sound, focused 

in the reader's attention on a certain 

point in the text - should be fully 

reflected in the translation; at the same 

time, the translator is obliged to keep 

strictly within the framework of the 

corresponding "comic genre" - from 

harmless jokes to sharp irony or 

caustic satire. 

The informative structure of such a 

stylistic device as pun is a complex 

formation and often appears where 

there is some similarity between 

words (or their meanings), that is, 

homonymy. The pun includes at least 

two linguistic units, which have a 

complex semantic structure, the 

elements of which, to a certain extent, 

influence the formation of the content 

of the entire device. 

Thus, puns can be highlighted based 

on: 

1. The usage of addition of complex 

linguistic units. 

Thus, L. Carroll builds a play on 

words, a pun, on the game with the 

names of various insects in fairy tale 

"Alice in Wonderland": Horse-fly turns 

into Rocking-horse-fly; Dragon-fly - in 

Snap-dragon-fly; Butterfly - in Bread-

and-butter-fly. You can imagine the 

following model for building this game: 

the so-called "addition" of two complex 

linguistic units that have a common 

middle link takes place. N.M. Demurova 

presented it according to the following 

scheme: Horse-fly (A - B) when "glued" 

with Rocking-horse (B - C) gives a 

"chain" of Rocking-horse-fly (A - B - C) 

[4]. Consequently Bread-and-Butter-fly 

results from the merger of units such as 

Bread-and-Butter with Butterfly; Snap-

dragon-fly from the merger of Snap-

dragon and Dragon-fly. 

The most typical types of functional 

information include the aesthetic 

component, which is included in the 

content of any pun, as well as 

characterizing, typing, individualizing, 

appellative and voluntative 

components [5]. 

2. The usage of polysemy. 

"Hadn't time", said the Gryphon: "I 

went to the Classical master, though. He 

was an old crab, he was" [L. Carroll 

1967: 142].  Here is a pun based on the 

double meaning of the word crab: 1) 

crab as an animal; 2) the old grumbler. 

The following excerpt from "Peter 

Pan" can also serve as a striking 

example of polysemy: There were 

always two nurses with her, or else one 

mother and one nurse, and for a long 

time she was a pattern-child who 

always coughed off the table [J.M. 

Barrie 1986: 146]. In this case, a literal 

reading of the phrase "which always 

turned away when she coughed" and 

the figurative "which had excellent 

manners" are possible. 

3. Complete homonymy, i.e. on the 

use of words that are similar in spelling 

and pronunciation. The comic effect of 

the pun is one of the strongest in this 

case, since full homonyms are pure 

material that does not need to be 

modified. Such a word can contain 

absolutely different meanings. The 

main difficulty in this case is the 

construction of a suitable context in 

which one can see the existence of all 

meanings at the same time. 

Let's pay attention to the amazing 

interweaving of meanings and humor 

in the following pun: "The Rabbit Sends 
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in a Little Bill" [L. Carroll 1967: 66]. 

This example is the title of four chapter 

of "Alice in Wonderland". Here the 

stable phraseological combination "to 

send in a bill" and its homonymous 

form, the free combination "to send in 

a little Bill" are played out. The pun is 

built on the homonymy of a common 

noun and a proper name and is created 

using the use of capital letters and the 

use of the article. 

4. The usage of synonymy. 

He is murdering the time! [L. Carroll 

1967: 112]. Here the expressions "to 

kill the time" and the expressions "to 

beat the time" are played up. 

5. The usage of stable phrases. 

In J. Barry's fairy tale "Peter Pan", 

the stable phrase "an inferior social 

status" is played up: They affected to 

ignore her as of an inferior social status 

to themselves [J.M. Barrie 1986: 23]. In 

this case, "inferior" is taken literally, 

because Nana was lying on the floor. 

Let’s analyze the following example 

from Peter Pan: Now Wendy was every 

inch a woman, through there were not 

very many inches ... [J.M. Barrie 1986: 

36]. Here J. Barry plays with the 

expression "every inch a woman", 

connecting it with Wendy's height (in 

inches), which creates a comic effect. 

6. The usage of homophones, words 

that are similar in sounding, but 

different in spelling. 

Let us recall the third chapter of 

"Alice in Wonderland", where Alice 

asks the Mouse to tell the story of her 

life, where there is a sly play, built on 

the homonymy of the words "tale" 

(story) and "tail" (part of body of 

animal), which are both pronounced 

[teil]: "Mine is a long and sad tale!" said 

the Mouse, turning to Alice and sighing. 

«It is a long tail, certainly», said Alice, 

looking down with wonder at the 

Mouse's tail; «but why do you call it 

sad?" [L. Carroll 1967: 62], or the next 

moment, where the pun is also built on 

the homonymy of the words "not" 

(negation) and "knot" (junction): "I beg 

your pardon", said Alice very humbly; 

"you had got to the fifth bend, I think?" 

"I had not!" cried the Mouse, sharply 

and very angrily. "A knot!" said Alice, 

always ready to make herself useful, 

and looking anxiously about her [L. 

Carroll 1967: 64]. 

We can also find a wonderful 

example of building a pun using 

homophones in A. Milne's fairy tale 

"Winnie the Pooh". So, in the tenth 

chapter of Winnie the Pooh in the 

stories of Christopher Robin, the word 

"knight" was confused with the word 

"night", which is why there is a 

complete mess further in Pooh's head 

and he confuses "night" and 

"afternoon": "Suddenly Christopher 

Robin began to tell Pooh about some of 

the things: People called Kings and 

Queens and something called Factors, 

and a place called Europe, and an island 

in the middle of the sea where no ships 

came, and how you make a Suction 

Pump (if you want to), and when 

Knights were Knighted, and what 

comes from Brazil. And Pooh, his back 

against one of the sixty-something 

trees, and his paws folded in front of 

him, said "Oh!" and "I don't know", and 

thought how wonderful it would be to 

have a Real Brain which could tell you 

things. And by-and-by Christopher 

Robin came to an end of the things, and 

was silent and he sat there looking out 

over the world, and wishing it would 

stop. 
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But Pooh was thinking too, and he 

said suddenly to Christopher Robin: "Is 

it a very Grand to be an Afternoon, 

what you said?" [A.A. Milne 2001: 200]. 

These vivid examples convey to us 

the peculiarities of children's 

perception and transfer us to their 

world of thinking. 
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Over the past 5 years, the gender 

factor has been the object of linguistics 

research. And this is not accidental, 

because gender is one of the most 

important characteristics of a person's 

personality and affects his social, 

cultural and cognitive orientation in 

the world. Recently, researchers have 

been increasingly interested in the 

concept of “man”. Since this concept 

expresses gender relations 

characteristic of a particular linguistic 

and cultural community, we consider it 

a very difficult problem to study, the 

solution of which cannot be carried out 

by means of private scientific 

approaches. Gender is an integral part 

of collective and individual 

consciousness and requires its study as 

a cognitive phenomenon manifested in 

stereotypes expressed in the language 

and speech of individuals experiencing 

certain pressure from linguistic 

structures expressing themselves as 

male or female representatives and 

expressing collective views. 

The concept of a man in linguistic 

pictures of the world is explored in 

some aspects that find expression in 

the national cultural sphere. 

During the analysis, we identified 

the main conceptual features of the 

concept of “man”. These include the 

biological and physiological 

characteristics and appearance of a 

man, intellectual abilities, marital 

status, social status and the social roles 

that men play in society. It is these 

conceptual features that underlie the 

ideas about a man in the Russian 

picture of the world. Representations 

often involve comparing men and 

women within the same 

paremiological unit, based on the 

juxtaposition of men and women in the 

categories of “right-wrong”. 

In the explanatory dictionary of the 

Russian language, the concept of “man” 

is given the following definition:  

1. A person who is the opposite of a 

woman by gender.  

2. Such an adult person, unlike a boy, 

a young man. My son has grown up, he 

is already quite a man [1]. The 

dictionary of the Russian language by S. 

I. Ozhegov gives the following 

definition of the words “man”, 

“husband”: Man. 1. A person who is the 

opposite of a woman by gender. 2. Such 

an adult person, unlike a boy, a young 

man. My son has grown up; he is 

already quite a man [2]. As you can see, 

in these dictionary entries, the concept 

of “man” is considered primarily from 

the point of view of his physiological 

and age characteristics, where social 

status is determined only by marital 

status. 

In the Russian language, the concept 

of a man is dominated by an 

assessment of appearance, character, 

and life experience. For an English-

speaking society, the most important 

things are a man's behavior in society, 

his sexual behavior, his lifestyle, his 

interaction with other people, his 

attitude towards a woman. 

It is in ethnic groups that such 

physical traits as obesity and 

overweight, excessive physicality and, 

such as heaviness, clumsiness, 

clumsiness are acquired negatively 

through language. Russian also 

objectifies the presence of a belly in 

men as a “defect” in appearance. The 

label “clothes” verbally actualizes the 

following “male flaws”: 
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a) excessive attention to clothing 

and appearance; 

b) excessively flat appearance; 

c) untidiness. 

In all two societies, the undoubted 

advantage of the male image is strong 

physical strength as an indicator of 

health and strength. For Russians and 

British, the body can also be an object 

of aesthetic evaluation, emphasizing 

the following features of this figure: 

a) broad-shouldered and muscular; 

b) athletic physique; 

c) fit and slim. 

A number of negative words have 

also been identified in the English 

language, meaning homosexuals who 

wear women's clothes or pretend to be 

women (for example, drag queen, 

ponsy). It should be noted that the 

semantic field of the masculine gender 

is the most expressive in the Russian 

language, which indicates the value of 

this aspect. 

In Russian, you can see that the 

concept of “man” has its own 

characteristics, such as tall stature, 

youth, curls in hair, elegance in clothes, 

manners, social slowness of gait as a 

sign of status and these include 

excessively tall or short stature, 

extreme thinness, old age, wrinkled 

face, fluffy hair, very thick beard and 

mustache. 

The combination of two socio-

cultural codes (peasant and 

aristocratic) in Russian society is 

reflected in the system of value 

assessments of male names. On the one 

hand, men tend to see a good worker, a 

master: this is indicated by the positive 

names of men in a negative assessment 

of health, physical strength and 

weakness, negligence, negligence. 

On the other hand, the negative and 

positive features of the “worldly man” 

belong to men: frivolity, indifference, 

frivolity, bravery, attitude towards 

women. In English society, ideas about 

a person are mainly formed in the 

system of norms and relations of 

secular society, therefore, the most 

updated semantic field for an English 

person is “appearance”, “behavior”, 

“attitude to others”, “lifestyle”, “political 

and social views and opinions” (for 

example, John Bull, Blimp, chauvinist, 

redneck, lad). 

In English, man can be used as a 

general concept and means a person 

regardless of gender: man is a “man”, 

which is atypical for the Russian 

language, where a man is derived from 

a husband and retains a gender 

orientation in his semantics. In our 

opinion, the word man in the 

generalized meaning of “man” was 

used in connection with the dominant 

position of a man in society, when he 

was the only breadwinner in the family, 

and the duties of a woman were 

reduced to raising children and 

maintaining order in the house. 

But besides them there are other 

meanings, which is a feature of the 

ethnos speaking the language. 

When studying the concept of a man 

in the English-speaking picture of the 

world, the following results were 

obtained: 

1) a man is a person who has a job; 

2) the man who committed the 

crime; 

3) male servant 

A man as a servant can be 

interpreted as follows: before the XXI 

century, rich people had different 

servants in their service. The second of 
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these meanings is explained by the 

feudal life of the Middle Ages, when the 

sovereign or seigneur gave his vassals 

allotments of land for military service 

in their service. But only a person can 

be a pedestrian, a valet, as well as a 

butler or a majordomo. 

Given the change in some human 

relationships and customs over time 

(especially the recognition of freedom 

and equality of all people), one can 

understand why the second meaning 

becomes: 

4) a man is like a best friend. 

From all of the above, we can 

conclude about the peculiarities of the 

development of the concepts of man, 

man, which are filled with new and 

new meanings, valuable both for the 

layman of the native language and for 

connoisseurs of the subject. 

Let's consider the concept of a man 

in the English and Russian language 

parodies. In a kind of mirror of the 

cultural stereotypes of the Russian 

people. A collection of Russian 

proverbs by I. Dahl was taken for 

analysis. 

The concept of a man in the Russian 

language picture of the world is 

described from the outside and the 

inner world as a strong and patient, as 

well as an honest man.  Analyzing 

various sayings and proverbs of a 

particular language, we can say that, 

with the help of them, an individual or 

a listener does not purposefully create 

a picture of the world of the language 

being studied. In addition, it is possible 

to identify various negative qualities in 

the concept of a man, such as laziness, 

irresponsibility. 

The second bad trait of a man's 

character is irresponsibility and, 

consequently, mismanagement. The 

habit of Russians to act according to the 

law of “probability” is ridiculed. Many 

paroemias are based on the semantic 

opposition of assumptions and 

outcomes, the names of reality at the 

entrance and exit of the process are 

evaluated according to their economic 

(pragmatic) value. Among the qualities 

unworthy of a man, one should name 

the interlocutor. Talkativeness and 

intemperance in speech are considered 

as feminine traits that are clearly 

reprehensible. 

Among other human flaws and 

vices, cowardice, greed, stubbornness, 

malice and stubbornness, 

stubbornness and speed, dishonesty 

and dishonesty, lack of independence 

are negatively evaluated by paroemias. 

However, the corpus of such parodies is 

small. 

The concept of a man from the side 

of his consciousness, then you can 

identify stupid, smart, and teaching 

men. In this picture of the world, you 

can see the kind of men they are, how 

they get out of various situations. In the 

process of studying a man, you can also 

attach such signs to him as cunning, 

which gives additional coloring, such as 

tenacious. In addition, in the parodies, 

a man can be described as intelligent 

and capable. Ability is considered as a 

household concept. A man cannot be 

intellectual, and then he must be 

economic. Then its value increases in 

reality. His ability replaces his 

intelligence. Exploring the concept of a 

man in the linguistic picture of the 

world, it is necessary to pay attention 

to the initial meaning of this concept, 

what role he played in the family and in 

society, universal and specific signs and 
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qualities. Pay attention to these points 

in the future, you can compare me with 

another language. The analysis is 

carried out at the boundary of 

linguistic worldviews and can be 

closely intertwined with each other. If 

you carefully study the parodies, you 

can see all the color in the attitude of a 

man, what he should be and what he 

was, and many dual signs were 

revealed that determined the essence 

of a man. 
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Introduction 

As we know, the need to learn 

foreign languages is increasing day by 

day. This requires future foreign 

language specialists studying in higher 

educational institutions to speak the 

foreign language they are learning as 

well as their native language and to 

learn this language more perfectly. 

Teaching foreign languages to students 

studying in higher educational 

institutions, improving advanced 

methods and methods in the 

educational process, using them in 

practice, using modern, innovative 

pedagogical and information 

technologies, and fluent in the studied 

foreign language conditions and 

opportunities were created for the 

development of the system of training 

of personnel who can communicate 

and bringing it to new levels, on the 

basis of which they can widely use the 

achievements of world civilization and 

world information sources, develop 

international cooperation and 

communication [1; 17-p]. 

Materials and methods. 

Communicative competence 

consists of two large groups of 

knowledge: 1) knowing the language 

and 2) how to use the language. Taking 

into account the formation of 

communicative skills to engage in 

communication between people, 

foreign language learners need 

additional language skills such as 

vocabulary, correct pronunciation and 

grammar, as well as basic skills, i.e. 

listening comprehension, speaking, 

reading and writing, should be 

developed in themselves [2; p. 14]. The 

above-mentioned basic and additional 

language skills alone cannot guarantee 

the ability to successfully communicate 

in various speech situations, but if 

these language skills ensure the 

construction of sentences based on the 

rules, depending on the given situation 

in the activity, these acquired skills can 

be used in the language. The ability of 

the learner to use it appropriately is the 

reason for successful communication 

[3;13-17]. 

L.T. Ahmedova and O.V. According to 

Kon, "... readiness to communicate with 

a native speaker in a foreign language 

and the ability of students to introduce 

the language and culture of the country 

where the language is being studied in 

the process of communication" [4; p. 

182]. Therefore, the formation of 

communication culture helps not only 

in the process of education, but also in 

social activities, information exchange, 

education, and in increasing the 

motivation of people to improve their 

intellectual knowledge" [5; p. 192]. 

G.G. Azizova said that the culture of 

communication includes all the 

features related to oral professional 

speech activity in a foreign language. 

The main purpose of the formation of 

oral professional speech is the 

problems, issues related to the 

selection of professional speech 

materials, the choice of speech 

development methods, the level of 

formation of students' knowledge, 

skills and competences in a foreign 

language, their one- relations with 

each other, etc. [6; p. 34]. 

Discussion 

We believe that it is important to 

implement the "Developing language 

skills strategy", another technology 

that is important in forming the 

communication culture of future 
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foreign language specialists, to develop 

their communication culture in 

English. 

The purpose of the language skills 

development strategy: based on the 

subject of the curriculum, to teach 

learners to correctly search for 

solutions to various problematic 

situations or situations, to form skills 

in determining the essence of the 

problem, to solve the problem It 

consists of getting to know some of the 

methods and simulating the correct 

choice of appropriate methods in 

solving the problem, teaching to 

correctly identify the causes of the 

problem and behavior in solving the 

problem. 

Technology of language skills 

development strategy application: 

- the pedagogue divides the group 

members into separate teams, they are 

placed in the places that suit them, then 

the rules for conducting the lesson are 

explained, that is, the practical training 

should be carried out in stages and 

each it is emphasized that the stage 

requires a high level of attention from 

students, that during the lesson they 

will work individually, in groups and as 

a team. This situation helps the 

students to prepare for the tasks and 

creates interest in the task. After the 

rules are explained to the students, the 

practical session begins: 

- to carefully watch a film or video 

presentation for students, try to 

understand the problem covered in it, 

keep it in memory or write it down in 

the exercise book (if it is not possible to 

show the video to the students, in this 

situation the pedagogue can use the 

educational material of the educational 

program: a poster, a picture, a poster, or 

a text book that covers a problem): 

- from the video footage (text or life 

event) shown by all the team members, 

the problems determined in 

cooperation are written with a pencil 

on a paper in vatman or A-3 format; 

- the pedagogue selected by the 

members of the team and assigned to 

the groups by changing the places of 

the papers on which the problems 

were written: 

- from the problems written by the 

groups on the given papers, each group 

member chooses one of the problems 

he is interested in: 

- the group members write the 

problem they have chosen on the 

following chart distributed by the 

teacher and explain it independently: 

- after the completion of the 

individual activity of each student, the 

analytical work performed will be read 

out to the group members: 

- exchange ideas with group 

members regarding problems and 

their solutions; 

- after defense and mutual exchange 

of ideas, the pedagogue finishes the 

training. He thanks the group members 

for their participation and interesting 

work. 

Results 

As a result of the training based on 

this technology, students will be able to 

determine that before solving a 

problem, they need to determine its 

cause, and then choose the methods 

and methods they need and clearly 

define their actions. 

Based on the professional activity 

and skills of the teacher, to the 

questions presented in order to 

improve the strategy of learning a 
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foreign language skillfully, as well as 

the ability of the learner to think 

independently, to acquire new 

knowledge and skills in a short period 

of time due to the diligence of the 

learner, the questions asked by the 

students to monitor their 

understanding and mastery of the 

given topics, to develop memory and 

thinking, to explain and describe the 

content and essence of the exercises 

and tasks of the topic being studied, 

and the essence of the text in 

cooperation with students, to work 

together, to have a sense of mutual 

respect, to learn Describes the 

importance of a responsible approach 

to the formation of communication 

cultures. 

Technology of language skills 

development strategy application: 

- the pedagogue explains to the 

members of the team about the topic of 

the practical training and the 

procedure and requirements for its 

conduct; 

- based on the activities of future 

pedagogues, explaining a new topic to 

students (for the purpose of 

reinforcement or repetition, 

assessment) is divided into different 

small sections, and small teams are 

formed in this regard (how many teams 

depends on the number of sections of a 

given topic); 

the pedagogue gives small groups 

the sections of the topic being studied 

(groups choose the handouts with the 

small sections by themselves, or if 

these sections are shown on the 

computer, they can choose what they 

want from the given information); 

- based on the number of opinions 

and answers given by the group 

members (whiteboard, flipchart, paper, 

screen), the team members who 

participated the most and gave the 

most answers are determined, 

evaluation by the pedagogue students 

are evaluated based on the criteria. 

The expected result of the language 

skills development strategy: in the 

formation of the English language 

learning strategy of the future foreign 

language specialists, the student will 

create the skills to give a clear, correct, 

perfect answer to the given question, 

and to correctly understand and 

evaluate the given topic. [7; pp. 39-40]. 

Conclusion 

In short, unlike traditional 

educational technologies, the language 

skills development strategy is based on 

the students' joint performance of the 

given task, the acquisition of new 

knowledge and skills, information, 

working in a team, the opinion of 

others, personality also develops skills 

and competencies such as respect and 

protection of one's position. These 

technologies are based on practice 

rather than theory, work on the 

development of communication and 

improvement of oral speech skills, and 

support the effective use of the studied 

foreign language in practical training. 
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